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کێ یارمه‌تی که‌روێشکی ئیسته‌ر ئه‌دات 

“ژێر زه‌مینه‌که زۆر تاریک و سارده‌. هه‌موو شوکولاته 
که‌روێشکه‌کان بۆ جه‌ژنی ئیسته‌ر ئاماده‌ن. منداڵه‌کان به‌وه‌ زۆر 

دڵخۆش ده‌بن!
ئه‌ه، که‌ڵه‌شێره‌که‌ ده‌خوێنێ. ئێستا هێلکه‌کان ئاماده‌ن وه‌ری بگرین.”

“هێلکه‌ی زۆر!” که‌روێشکی ئیسته‌ر دڵ خۆشه‌.که‌ڵه‌شێره‌که‌ هاواری 
کرد: “با عه‌ره‌بانه‌که‌‌‌ لێره‌ جێ بهێڵین له‌گه‌ڵ هێلکه‌کان.”

 “قه‌ق قه‌ق، قوق قوق” ،مریشکه‌که‌ قوقانی، “من و هاوڕێکانم 
هێلکه‌کانمان کرد! و ته‌واو ئاماده‌ کراوه‌.”

 
که‌ڵه‌شێره‌که‌ هاواری کرد: ماڵئاوا “کیکیرککی” و“قیقیریقققی!”

“چاوه‌ڕێ بن!” که‌روێشکی ئیسته‌ر هاواری کرد.

 “ده‌مه‌وێ له‌گه‌ڵتان به‌ تراکتۆره‌که‌ گه‌شتێکی کورت بکه‌م.چونکه‌ زۆر 
به‌ شێوه‌یه‌کی خۆش ده‌له‌رێته‌وه‌ و ده‌له‌رزێ.”

“نهێنیه‌کتان پی بلێم؟ من که‌روێشکی ئیسته‌رم.
هه‌مو به‌هارێک دیاریه‌ جوانه‌کان بۆ منداڵه‌کان ده‌شارمه‌وه.

ئه‌مڕؤ ڕه‌نگه‌کان ئاماده‌ ده‌که‌م،سبه‌ینێ هێلکه‌کان ڕه‌نگ ده‌که‌م.
ئه‌مساڵ ده‌مه‌وێ ڕه‌نگی هێلکه‌کان جوانتر وجیاوا‌زتر بکه‌م.

هێشتا کات ماوه‌، هه‌تاکو که‌ڵه‌شێر و مریشکه‌که‌ هێلکه‌کان ده‌هێنن.
هه‌تاکو ئه‌و کاته‌ ده‌تانه‌وێت که‌روێشکی شوکولاته‌ بۆ جه‌ژنی ئیسته‌ر 

ببینن؟”

به‌ ڕاستی ده‌له‌رێته‌وه‌ و ده‌له‌رزێ!
که‌روێشکی ئیسته‌ر له‌ خۆشیا پێده‌که‌نی.

 به‌ڵام دوای له‌رینه‌وه‌ی تراکتۆره‌که‌ که‌روێشکه‌که‌ بووم ده‌که‌وێته‌ 
خواره‌وه‌ و ئازاری پێ ده‌گا.

“ئای – له‌پی ده‌ستم!” که‌روێشک ده‌ناڵێنێ و سکاڵا ده‌کات.
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“ئاه،له‌پی ده‌ستت بێگومان شکاوه‌” مریشکه‌که‌ قوقانی.

 “ئارام بگره‌،له‌پی ده‌ستت مه‌جوڵێنه‌،ده‌مه‌وێ بۆت ببه‌ستم. قه‌ده‌غه‌یه‌ 
بۆ دوو هه‌فته‌ ده‌ستت بجوڵێنی!”

“نه‌جوڵێم؟ ئه‌وه‌ سته‌مه‌!”
به‌ ترسه‌وه‌ که‌روێشکی ئیسته‌ر هاواری کرد. 

“ده‌بێت هه‌موو هێلکه‌کان پێش جه‌ژنی ئیسته‌ر ڕه‌نگ بکه‌م!”

“قه‌ق قه‌ق ،قوق قوق، ئێمه‌ ده‌توانین یارمه‌تیت بده‌ین.”
“نا مریشکه‌ ئازیزه‌که‌م ،به‌ داخه‌وه‌ ئه‌وه‌ ناکرێ”

 که‌روێشکی ئیسته‌ر ووتی. “ئێمه‌ی که‌روێشک ته‌نها ده‌توانین به‌ له‌پی 
 ده‌سته‌ نه‌رمه‌کانمان هێلکه‌کانی ئیسته‌ر ڕه‌نگ بکه‌ین.به‌ڵام چی بکه‌م؟ 

 ئێستا ناتوانم هێلکه‌کان ڕه‌نگ بکه‌م و بیشارمه‌وه‌! به‌ بێ هێلکه‌ی 
ڕه‌نگاو و ڕه‌نگی ئیسته‌ر هه‌ست به‌ جه‌ژنی ئیسته‌ر ناکه‌یت!”

 کۆتره‌کانی سه‌ر شووره‌که‌ گوێ بیستی هه‌موو قسه‌کانمان بو. 
 ئه‌وانیش پێکه‌وه‌ له‌ ناو خۆیاندا قسه‌یان کرد له‌ ڕێی ئاوازه‌کانیانه‌وه‌ 

دوای ئه‌وه‌ هه‌ڵفڕین.

که‌روێشکه‌که‌ زۆر خه‌مگین له‌سه‌ر گیاکه‌ دانیشتبو.
به‌ڵام ئه‌وه‌ چی بو؟ 

گوێی له‌ بازدان بو وه‌ک بازدانی سه‌دان که‌روێشک.
که‌روێشکی ئیسته‌ر به‌ سه‌رسامیه‌وه‌ بازی دا و هاواری کرد:

“به‌ختی جوان ئێوه‌ی هێنا!
ده‌تانه‌وێ یارمه‌تیم بده‌ن بۆ ئاماده‌ کردنی جه‌ژنی ئیسته‌ر؟”

 هیتر و هیتر له‌ که‌روێشک به‌ به‌رده‌وامی بازیان ده‌دا، له‌ هه‌مو 
په‌لێکی خاکه‌ دوره‌کانه‌وه‌ ده‌هاتن.

 که‌روێشکی ئیسته‌ر زۆر خۆشحاڵ بو.و فێری ئه‌کردن چۆن ڕه‌نگه‌کان 
تێکه‌ڵ بکه‌ن بۆ ئه‌وه‌ی هێلکه‌کان ڕه‌نگاو ڕه‌نگ بکه‌ن.
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به‌ په‌رۆش و چالاکایه‌کی یه‌ک جار زۆره‌وه‌ هاوڕێکان پێکه‌وه‌ کاریان ده‌کرد.

 هێلکه‌کانیان به‌ وردی ڕه‌نگ ده‌کرد.پێکه‌وه‌ به‌ خۆشیه‌وه‌ پێ 
ده‌که‌نین،پێکه‌وه‌ گفت و گۆیان ده‌کرد و باسی گه‌شته‌کانی خۆیان ده‌کرد.

 که‌روێشکی ئیسته‌ر زۆر خۆشحاڵ و به‌ په‌رۆش بو،هێلکه‌کان یه‌ک له‌ 
یه‌ک جوانتر بون.

 له‌ شه‌وی یه‌ک شممه‌ی پێش جه‌ژنی ئیسته‌ر که‌روێشکه‌کان 
 ده‌گڕێنه‌وه‌ ماڵی خۆیان و باخچه‌کانی شار.به‌ چالاکی و وریایانه‌ 

هێلکه‌کان و که‌روێشکه‌ شوکولاته‌کانی جه‌ژنی ئیسته‌ریان شارده‌وه.

 “سه‌یرکه‌ن،گێزه‌ر!” که‌روێشکه‌ ئیسته‌ر به‌ چرپه‌ ووتی. “منداڵه‌کان 
شتێکی خۆشیان بۆ داناوین!”

پێش خۆرهه‌ڵاتن هه‌موو هێلکه‌کانی ئیسته‌ر شاردراوه‌ته‌وه‌.

 “ئێستا ئاهه‌نگی که‌روێشک ده‌گێڕین!” که‌روێشکی ئیسته‌ر هاواری کرد. 
“له‌گه‌ڵ موزیک و بازدان به‌ په‌رۆشه‌وه‌،ته‌رخون ،کاهو،گێزه‌ر!”

 هه‌مو که‌روێشکه‌کان بازیان ده‌دا و گه‌مه‌یان ده‌کرد،خواردنیان 
ده‌خوارد به‌ درێژایی ڕۆژه‌که‌ هه‌تا شه‌و.

که‌روێشکه‌کان له‌ کاتی ماڵئاوایی کردندا به‌ هه‌مو زمانێک هاواریان ده‌کرد:
“هاستا لیویجیو!”

“گوله‌ گوله‌!”
“ئاریفدیرتشی!”

“ئاوف ڤیده‌رسێهن!”
“وداعا، الی اللقاء،مع السلامه‌!”

“ماڵئاوا ،به‌ نیازی دیدار،ساڵی داهاتو دێینه‌وه!”


